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Dziękujemy  bardzo  za  korzystanie  z  naszego  radia  dwukierunkowego.

To  radio  o  nowoczesnym  wzornictwie  ma  rozsądną  konstrukcję  
ze  stabilnymi  funkcjami.  Zostało  zaprojektowane  tak,  aby  
sprostać  różnym  potrzebom  klientów  w  zakresie  wysokiej  
jakości  z  łatwą  obsługą  i  doskonałymi  możliwościami.  Wierzymy,  
że  jesteś  zadowolony  z  jego  ładnego  kształtu  i  doskonałej  wydajności.
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Niniejsza  instrukcja  jest  przeznaczona  do  użytkowania  modelu  RT649P
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Instalowanie  trzech  akumulatorów  NiMH  typu  AA

Lampa

Lampa  SOS

Głośnik

Mikrofon

Włącznik/wyłącznik  lampy

SOS

Włączanie/wyłączanie  zasilania/dźwięk  wywołania

Naciśnij  i  mów

Monitoruj /  Skanuj

Blokada /  Menu10

11 Port  ładowania  typu  C /
Port  akcesoriów
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Wyciszenie  głośności

Liczba  kanałów

Usuń

Zamek

Dźwięk  wywołania

Numery  dla  kodów

pokrywa  baterii.

śruby

1.  Zdejmij  zaczep  do  paska.

Podwójny  zegarek

2.  Odkręć  dwie  śruby  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara  i  otwórz  pokrywę,  aby  zainstalować  trzy  baterie  NiMH  AA  zgodnie  z  instrukcją.

Skandować

Miernik  baterii

orientacja  pokazana  w  komorze  baterii.

GŁOS

Status  (Nadawanie/Odbieranie)

PRZEWODNIK  PO  EKRANIE  WYŚWIETLACZAGŁÓWNE  FUNKCJE

PIERWSZE  KROKI

01 02
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ODBIERANIE  I  PRZESYŁANIE

CECHY

0403

Korzystanie  z  ładowarki  typu  C
Przycisk  trybu

Ustawianie  kanału

Przycisk  monitora

Licznik  czasu  PTT

Miernik  baterii  radiowej

Ustawianie  głośności

Włączanie  i  wyłączanie  radia

aby  zwiększyć  głośność.  Naciśnij

1.  Aby  mówić,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  PTT.  Podczas  transmisji  wyświetlana  jest  ikona.  Zwolnij  przycisk  PTT,  gdy

Gdy  naciśniesz  przyciski  PTT  na  dłużej  niż  60  sekund,  radio  przestanie  nadawać.  Ma  to  na  celu  zapobieżenie  przypadkowej  transmisji.

2.  Gdy  głośność  osiągnie  poziom  0,  dźwięk  zostanie  wyciszony.

skończyli  rozmawiać.  Nie  używaj  radia  bliżej  niż  pięć  stóp  od  siebie.

Naciśnij  przycisk  przez  3  sekundy,  aby  przejść  do  trybu  monitorowania  i  nasłuchiwać  słabych  sygnałów  na  bieżącym  kanale.

1.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk,  aby  włączyć/wyłączyć  radio.

Ikona  pojawia  się  na  ekranie  na  stałe.

3.  Zwolnij

okładka.

4.  Dokręć  śruby  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  szczelnie  zamknąć  pokrywę  baterii.

baterie.

3.  Wskaźnik  poziomu  naładowania  baterii  na  wyświetlaczu  LCD  zacznie  się  poruszać,  wskazując,  że  bateria  jest  ładowana.

3.  Wyłączanie  CTCSS/DCS:  W  stanie  wyłączonym  naciśnij  jednocześnie  przycisk  PTT  i  przycisk  zasilania,  aby  wyłączyć  CTCSS/DCS.

1.  Naciśnij  i  przytrzymaj

do  Twoich  urządzeń.

1.  Upewnij  się,  że  radio  jest  wyłączone.

2.  Naciśnij

Aby  móc  się  komunikować,  wszystkie  radia  w  Twojej  grupie  muszą  być  ustawione  na  ten  sam  kanał  i  kod  podrzędny.

Notatka:

-  Dołączone  akumulatory  NiMH  należy  ładować  raz  na  3  miesiące,  jeżeli  nie  są  używane.

1.  Naciśnij

na  3  sekundy.

Naciskaj  przycisk,  aż  numer  kanału  zacznie  migać.

ładowarkę  do  gniazdka  ściennego.

2.  Następnie  na  ekranie  wyświetlacza  wyświetla  się  bieżący  kanał,  kod  i  wszystkie  włączone  funkcje.

aby  zmniejszyć  głośność.

2.  Podczas  odbioru  wyświetlana  jest  ikona .

2.  Możesz  także  nacisnąć  przycisk ,  aby  sprawdzić  aktywność  na  bieżącym  kanale,  zanim  zaczniesz  mówić.

3.  Zamknij  baterię  i  dokręć  dwie  śruby  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

Włóż  3  baterie  AA  NiMH

przycisk,  aby  wyjść  z  trybu  monitorowania.

Użytkownik  może  użyć  tej  funkcji,  aby  przełączać  się  między  trybem  dwukierunkowym  a  trybem  pogodowym,  naciskając  i  przytrzymując

-  Wyjmij  baterię  z  radia  w  celu  przechowywania.  Baterie  mogą  korodować  z  czasem  i  powodować  trwałe  uszkodzenia

Ładowarka  typu  C  to  poręczny  port,  który  umożliwia  wygodne  ładowanie  baterii  NiMH.  Używaj  certyfikowanego  adaptera  (5  V,  �1  A).  Nie  próbuj  

ładować  baterii  alkalicznych.

Zamknij  baterię

Pełne  paski  baterii  wskazują  wysoki  poziom  naładowania  

baterii,  a  ostrzeżenie  o  niskim  poziomie  naładowania  baterii  pojawia  się  w  formie  dźwięku  alarmu  i  migającego  paska.

-  Nie  należy  mieszać  i  używać  jednocześnie  starych/nowych/alkalicznych/nimh  baterii.

2.  Podłącz  kabel  typu  C  do  portu  ładowania  typu  C  w  radiu.  Podłącz  drugi  koniec  kabla  typu  C

1.  Naciśnij

Lub

.  Gdy  wskaźnik  poziomu  naładowania  baterii  pokazuje  1  pasek,  urządzenie  znajduje  się  w  trybie  niskiego  poziomu  naładowania  baterii  i

przycisk,  aby  zmienić  numer  kanału.  Naciśnij  przycisk  PTT,  aby  wyjść  z  menu.
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1.  Naciśnij

2.  Naciśnij

Kanały:  16  PMR  (Uwaga:  domyślnie  dostępne  są  tylko  kanały  od  1  do  8.  Kanały  od  9  do  16  muszą  zostać  aktywowane  przez  użytkownika  przed  ich  wyborem.  

Kanały  od  9  do  16  powinny  być  używane  tylko  w  krajach,  w  których  te  częstotliwości  są  dozwolone  przez  organy  rządowe.  Kanały  od  9  do  16  nie  są  

dozwolone  w  Rosji)

Zastąpić-

Naciskaj  przycisk,  aż  numer  kodu  zacznie  migać.

przycisk,  aby  wybrać  numer  kodu.  Naciśnij  przycisk  PTT,  aby  wyjść  z  menu.Lub

CzęstotliwośćMoc  dźwięku
Numer

446.06875

11 15

0,5  W446.04375

Kod

114,8

NumerMaksymalna  moc  wyjściowa  
kanału  

podrzędnego  

audio  0,5  W

6

CH
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0,5  W
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12
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0,5  W
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0,5  W
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8
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4
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5
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KodMaksymalna  moc  wyjściowa  
kanału  

podrzędnego  

audio  0,5  W

446.18125

0,5  W

2

WYKRES  CTCSS  (Hz)

Ustawianie  kodów  podrzędnych

Kanały  i  częstotliwości LISTA  KODÓW  DCS

0605
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73
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Po  wrzuceniu  urządzeń  do  wody  automatycznie  włączy  się  biała  dioda  LED,  aby  ułatwić  użytkownikowi  zlokalizowanie  urządzeń  w  ciemnym  otoczeniu.  Po  wyjęciu  urządzeń  naciśnij  

dowolny  przycisk,  aby  je  dezaktywować,  z  wyjątkiem  nadpisywania  i  aktywowania  funkcji  LAMP. przycisk  będzie

przycisk  do  momentu  wyświetlenia  się  wskaźnika  blokady  klawiszy  

przycisk  do  momentu  wyświetlenia  się  wskaźnika  blokady  klawiszy

Kanał  i  kanał  Dual  Watch.  Aby  zakończyć  tryb  Dual  Watch,  ponownie  wejdź  do  menu  Dual  Watch,  aby  wybrać  ustawienie  OFF.

Naciśnij  i  przytrzymaj

Na  wyświetlaczu  pojawia  się  ikona.

2.  Naciśnij

3.  Jeżeli  naciśniesz  przycisk  PTT,  gdy  urządzenie  przewija,  transmisja  będzie  odbywać  się  na  „kanale  domowym”.

Jeżeli  urządzenie  zatrzyma  się  na  niezamierzonej/niechcianej  transmisji,  naciśnij  przycisk ,  aby  usunąć  

dany  kanał  z  listy  skanowania.  W  tym  celu  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk ,  aby  ponownie  wejść  
w  tryb  skanowania  i  przywrócić  usunięte  kanały  do  listy  skanowania.

1.  Aby  aktywować  VOX,  naciśnij  2.  
Naciśnij

Sygnał  dźwiękowy  wyłączony.

Lub

przez  3  sekundy.  Naciśnij,  aby  wyjść  i

Lub

przycisk,  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  '2CH'.  Bieżące  ustawienie  (OF,  1-22)  zacznie  migać.

2.  Aby  dezaktywować,  naciśnij  przycisk  ponownie.

przycisk,  aż  pojawi  się  sygnał  wywołania  'CA'.  Bieżące  ustawienie  sygnału  wywołania  miga.

2.  Po  zakończeniu  transmisji  naciśnij  przycisk  PTT  w  ciągu  5  sekund,  aby  odpowiedzieć.  Urządzenie  wznowi  skanowanie.

przycisk.

1.  Aby  zablokować  radio,  naciśnij  i  przytrzymaj  2.  Aby  

odblokować  radio,  naciśnij  i  przytrzymaj  3.  Powtórz  ten  

krok,  aby  odblokować  urządzenie.

przycisk,  aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  napis  „VOX”.  Zacznie  migać  bieżące  ustawienie  (0,  1-3).

Naciśnij

aby  wybrać  kanały.  Naciśnij  przycisk  PTT,  aby  wyjść  z  menu.  Ekran  będzie  przełączał  się  między  Home

Aby  rozpocząć  skanowanie:  

1.  Naciśnij  krótko  przycisk  i ,  

gdy  wykryto  pasujące  kanały  i  kody  podrzędne.

Jeśli  ustawisz  ten  sam  kanał  i  kod,  co  bieżący  kanał,  funkcja  Dual  Watch  nie  będzie  działać.

przycisk  podczas  włączania  radia,  aby  włączyć  Roger  Beep.  Powtórz  ten  krok,  aby  włączyć  Roger

przycisk,  aby  rozpocząć  skanowanie.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  ikona  SCAN.  Urządzenie  przestanie  przewijać

4.  Naciśnij

przycisk  do  wznowienia  skanowania  LUB  tymczasowo

Funkcja  ta  jest  domyślnie  włączona  w  celu  wydłużenia  czasu  pracy  baterii.

ikona  na  wyświetlaczu  znika.

przycisk,  aby  wyjść  z  funkcji  skanowania.

Lub

Po  włączeniu  tej  funkcji  możesz  naprzemiennie  skanować  bieżący  kanał  i  inny  kanał.

Naciśnij  i  przytrzymaj

przycisk  do  zmiany  i  odsłuchania  tonu  połączenia.  Naciśnij  przycisk  PTT,  aby  wyjść  z  menu.

po  zakończeniu  każdej  otrzymanej  aktywności.

2.  Naciśnij

Lub

1.  Naciśnij

Uwagi:

przycisk  do  włączania/wyłączania  lampy.

Lub

1.  Naciśnij

przycisk,  aby  wybrać  poziom  czułości.  Naciśnij  przycisk  PTT,  aby  wyjść  z  menu.

Użytkownik  może  użyć  tej  funkcji,  aby  wysłać  sygnał  SOS.  Aby  wejść  w  tryb  awaryjny  SOS:  1.  Naciśnij  i  przytrzymaj  

przycisk  SOS  przez  3  sekundy.  CZERWONA  dioda  LED  zostanie  aktywowana.Naciśnij  przycisk  podczas  włączania  radia,  aby  włączyć/wyłączyć  dźwięk  klawiatury.

L1=Niska  czułość
L0=Wyłącz  funkcję  VOX

L2=Średnia  czułość
L3=Wysoka  czułość

Lampa  LED

Tryb  SOS  awaryjny

Monitor  dwukanałowy

Dźwięki  klawiatury

Transmisja  sterowana  głosem  (VOX)

Automatyczne  oszczędzanie  energii

Ustawianie  i  przesyłanie  dźwięków  wywoławczych Skanowanie  kanałów

Roger  Tone
Dioda  LED  aktywowana  wodą

Blokada  klawiatury

0807
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Przepisy  samorządowe

RADIO
PRZEWODNIK  DOTYCZĄCY  EKSPOZYCJI  NA  ENERGIĘ  RF  I  BEZPIECZEŃSTWA  PRODUKTU  DLA  PRZENOŚNYCH  DWUKIERUNKOWYCH

Licencja  radiowa

Aby  uzyskać  więcej  informacji  na  temat  narażenia  na  energię  RF  i  sposobów  kontrolowania  narażenia,  aby  zapewnić  zgodność  z  ustalonymi  limitami  

narażenia  na  energię  RF,  należy  zapoznać  się  z  poniższymi  stronami  internetowymi:  http://www.who.int/en/

W  przypadku  korzystania  z  radiotelefonów  w  związku  z  pracą,  przepisy  samorządu  lokalnego  wymagają,  aby  użytkownicy:

jak  to  kontrolować.

być  w  pełni  świadomym  i  zdolnym  do  kontrolowania  swojego  narażenia,  aby  spełnić  wymagania  zawodowe.  Świadomość  narażenia  może  być  ułatwiona  

poprzez  użycie  etykiety  produktu  kierującej  użytkowników  do  określonych  informacji  dotyczących  świadomości  użytkownika.  Twoje  radio  

dwukierunkowe  Retevis  ma  etykietę  produktu  narażenia  na  działanie  fal  radiowych.  Ponadto  instrukcja  obsługi  Retevis  lub  osobna  broszura  dotycząca  bezpieczeństwa  zawiera

Wszystkie  radia  dwukierunkowe  Retevis  są  projektowane,  produkowane  i  testowane  w  celu  zapewnienia,  że  spełniają  ustalone  przez  rząd  poziomy  narażenia  
na  RF.  Ponadto  producenci  zalecają  również  użytkownikom  radiotelefonów  dwukierunkowych  określone  instrukcje  obsługi.
Instrukcje  te  są  ważne,  ponieważ  informują  użytkowników  o  narażeniu  na  energię  RF  i  zawierają  proste  procedury

To  dwukierunkowe  radio  wykorzystuje  energię  elektromagnetyczną  w  spektrum  częstotliwości  radiowych  (RF)  do  komunikacji  między  dwoma  lub  większą  
liczbą  użytkowników  na  odległość.  Energia  RF,  która  w  przypadku  niewłaściwego  użycia,  może  powodować  uszkodzenia  biologiczne.

Przed  rozpoczęciem  korzystania  z  radia  należy  zapoznać  się  z  niniejszą  instrukcją,  która  zawiera  ważne  

wskazówki  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania,  świadomości  znaczenia  energii  RF  i  kontroli  

nad  nią  w  celu  zapewnienia  zgodności  z  obowiązującymi  normami  i  przepisami.

informacje  i  instrukcje  obsługi  niezbędne  do  kontrolowania  narażenia  na  promieniowanie  RF  i  spełnienia  wymogów  zgodności.

regulowane  przez  lokalne  departamenty  zarządzania  radiem  (FCC,  ISED,  OFCOM,  ANFR,  BFTK,  Bundesnetzagentur...).

Aby  nadawać  na  tych  częstotliwościach,  musisz  mieć  wydaną  przez  nich  licencję.  Szczegółową  klasyfikację  i  użytkowanie  dwóch  radiotelefonów  można  

uzyskać  w  lokalnych  wydziałach  zarządzania  radiem.

Używanie  tego  radia  poza  granicami  kraju,  w  którym  jest  ono  przeznaczone  do  dystrybucji,  podlega  przepisom  rządowym  i  może  być  zabronione.

Rządy  utrzymują  radia  w  klasyfikacji,  radia  dwukierunkowe  dla  firm  działają  na  częstotliwościach  radiowych,  które  są

SPECYFIKACJE

Emisja  niepożądana

446,00625-446,19375MHz

Impedancja  anteny

Znamionowa  moc  wyjściowa  audio

Prąd  stały  3,6  V /  Prąd  stały  4,5  V

-125dBm

16  kanałów

Ocenione  zniekształcenie  dźwięku

Prąd  przesyłowy

Pojemność  baterii

Selektywność  sąsiedniego  kanału

�300mA

Temperatura  pracy

Moc  wyjściowa  RF

Intermodulacja  i  odrzucanie

Kanał  pamięci

50  Ω

�450mW  (4,5  V)

�-13dBm

Odbierz  czułość

�5%  (60%  objętości)

�1,3ANapięcie  robocze

1200  mAh

-125dBm

Odbierz  prąd

�60dB

0,5  WZakres  częstotliwości

-20℃-+60℃

OdbiornikOgólny Nadajnik
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Unikaj  ryzyka  zadławienia

Informacje  o  narażeniu  na  RF

Tryb  ręczny
Nieautoryzowana  modyfikacja  i  regulacja

Wyłącz  zasilanie  radia  w  następujących  sytuacjach:

•  Radio  dla  ogółu  społeczeństwa/niekontrolowane,  to  radio  jest  przeznaczone  i  klasyfikowane  jako  „dla  ogółu  społeczeństwa/niekontrolowane”

autoryzacja  sprzętu  przez  dział  zarządzania  dla  tego  radia  może  naruszać  przepisy.

wzmocnienie  określone  przez  producenta.

•  NIE  używaj  nadajnika  w  miejscach  wrażliwych  na  promieniowanie  elektromagnetyczne,  takich  jak  szpitale,  samoloty,

nasadek,  w  strefie  wybuchowej,  w  atmosferach  wybuchowych  (gaz  łatwopalny,  cząstki  pyłu,  metale)

z  oczu.  Utrzymywanie  radia  w  odpowiedniej  odległości  jest  ważne,  ponieważ  ekspozycja  na  fale  radiowe  zmniejsza  się  wraz  z

•(Prosta  deklaracja  zgodności  UE)  Shenzhen  Retevis  Technology-Co.,Ltd.  oświadcza,  
że  typ  sprzętu  radiowego  nie  jest  zgodny  z  podstawowymi

•  Wyłącz  radio  przed  wyjęciem  (zainstalowaniem)  akumulatora  lub  akcesorium  lub  podczas  ładowania  akumulatora.

Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody  strona  odpowiedzialna  za  zgodność,  mogą  unieważnić  uprawnienia  użytkownika.

Małe  części.  Nie  dla  dzieci  poniżej  3  lat.

•  NIE  NADAWAJ  przez  więcej  niż  50%  całkowitego  czasu  użytkowania  radia,  gdyż  nadawanie  przez  więcej  niż  50%  czasu  może  spowodować  narażenie  na  działanie  fal  radiowych.

•  Urządzenie  przenośne,  ten  nadajnik  może  działać  z  anteną(-ami)  udokumentowaną(-ymi)  w  niniejszym  zgłoszeniu  w  trybie  Push-to-Talk  i

•  NIE  używaj  radia  bez  odpowiedniej  anteny,  ponieważ  może  to  uszkodzić  radio,  a  także  spowodować  przekroczenie  limitów  narażenia  na  działanie  
fal  radiowych.  Prawidłowa  antena  to  antena  dostarczona  z  tym  radiem  przez  producenta  lub

•  Podczas  transmisji  radio  generuje  energię  RF,  która  może  powodować  zakłócenia  w  pracy  innych  urządzeń  lub

udokumentowane  w  niniejszym  zgłoszeniu,  a  odległość  między  użytkownikiem  a  urządzeniem  lub  jego  anteną  musi  wynosić  co  najmniej

osoby  posiadającej  certyfikat  potwierdzający  kwalifikacje  techniczne  do  wykonywania  prac  konserwacyjnych  i  napraw  nadajników  w  prywatnych  
sieciach  telefonii  stacjonarnej  i  komórkowej,  co  zostało  potwierdzone  przez  organizację  reprezentującą  użytkownika  tych  usług.

•  Trzymaj  radio  w  pozycji  pionowej  z  mikrofonem  (i  innymi  częściami  radia,  w  tym  anteną)  co  najmniej  2,5  cm  (jeden  cal)  od  nosa  
lub  ust.  Antena  powinna  być  trzymana  z  dala

i  miejsc  wybuchów.

Używać".

•  Wyłącz  radio,  gdy  znajdujesz  się  w  potencjalnie  niebezpiecznym  otoczeniu:  w  pobliżu  wybuchów  elektrycznych

wymagania  i  inne  stosowne  postanowienia  dyrektywy  RED  2014/53/
UE  i  dyrektywy  ROHS  2011/65/UE  i  dyrektywy  WEEE  2012/19/UE;  pełny  tekst

zwiększająca  się  odległość  od  anteny.

przyznane  przez  lokalne  departamenty  zarządzania  radiem  do  obsługi  tego  radia  i  nie  powinno  być  dokonywane.  Aby  spełnić  odpowiednie  
wymagania,  regulacje  nadajnika  powinny  być  dokonywane  wyłącznie  przez  lub  pod  nadzorem

wymagania  zgodności  mają  zostać  przekroczone.

konfiguracje  noszone  na  ciele.  Zgodność  z  narażeniem  na  działanie  fal  radiowych  jest  ograniczona  do  konkretnych  konfiguracji  zaczepów  na  pasek  i  akcesoriów,  ponieważ Deklaracja  zgodności  UE  jest  dostępna  pod  następującym  adresem  internetowym:  www.retevis.com.

systemów.  Aby  uniknąć  takich  zakłóceń,  wyłącz  radio  w  miejscach,  gdzie  znajdują  się  znaki  informujące  o  tym.

2,5  cm.

Wymiana  jakiegokolwiek  elementu  nadajnika  (kryształu,  półprzewodnika  itp.)  nieautoryzowana  przez  lokalne  władze  radiowe

anteny  specjalnie  zatwierdzonej  przez  producenta  do  użytku  z  tym  radiem,  a  zysk  anteny  nie  może  przekraczać
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•  Nie  używaj  żadnego  przenośnego  radia  z  uszkodzoną  anteną.  Jeśli  uszkodzona  antena  wejdzie  w  kontakt  ze  skórą  podczas  
korzystania  z  radia,  może  to  spowodować  niewielkie  oparzenie.

Długa  transmisja  •  Gdy  

transceiver  jest  używany  do  długich  transmisji,  radiator  i  obudowa  mogą  się  nagrzewać.

Uwaga:  Narażenie  na  głośne  dźwięki  z  dowolnego  źródła  przez  dłuższy  czas  może  spowodować  czasowe  lub •  To  radio  spełnia  wytyczne  dotyczące  narażenia  na  działanie  fal  radiowych,  gdy  jest  używane  z  akcesoriami  Retevis  dostarczonymi  

lub  przeznaczonymi  do  tego  produktu.  Użycie  innych  akcesoriów  może  nie  zapewnić  zgodności  z  wytycznymi  dotyczącymi  

narażenia  na  działanie  fal  radiowych  i  może  naruszać  przepisy.  •  

Aby  uzyskać  listę  zatwierdzonych  przez  Retevis  akcesoriów  do  Twojego  modelu  radia,  odwiedź  następującą  stronę  internetową:

Zakazać

•  Nie  używaj  ładowarki  na  zewnątrz  ani  w  wilgotnym  środowisku,  używaj  jej  tylko  w  suchych  miejscach/warunkach.  •  Nie  

rozmontowuj  ładowarki,  ponieważ  może  to  spowodować  ryzyko  porażenia  prądem  lub  pożaru.  •  Nie  używaj  

ładowarki,  jeśli  została  w  jakikolwiek  sposób  uszkodzona  lub  uszkodzona.  •  Nie  umieszczaj  

przenośnego  radia  w  obszarze  nad  poduszką  powietrzną  lub  w  obszarze  jej  działania.  Radio  może  zostać  wyrzucone  z  dużą  siłą  i  

spowodować  poważne  obrażenia  u  pasażerów  pojazdu,  gdy  poduszka  powietrzna  się  napełni.

trwale  wpłynąć  na  słuch.  Im  głośniejsze  jest  radio,  tym  mniej  czasu  potrzeba,  aby  słuch  mógł  ucierpieć.  Uszkodzenie  słuchu  

spowodowane  głośnym  hałasem  jest  czasami  początkowo  niewykrywalne  i  może  mieć  kumulatywny  efekt.

Aby  zmniejszyć  

ryzyko  •  Podczas  odłączania  ładowarki  należy  ciągnąć  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód.  •  Przed  

przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  konserwacyjnych  lub  czyszczenia  należy  odłączyć  ładowarkę  od  gniazdka  

sieciowego.  •  W  celu  uzyskania  pomocy  w  zakresie  napraw  i  serwisu  należy  

skontaktować  się  z  firmą  Retevis.  •  Adapter  należy  zainstalować  w  pobliżu  urządzenia  i  musi  być  łatwo  dostępny.

http://www.Retevis.com

•  Wyłącz  radio  na  pokładzie  samolotu.  Każde  użycie  radia  musi  być  zgodne  z  obowiązującymi  przepisami,  zgodnie  z  

instrukcjami  załogi  linii  lotniczych.

proszki,  mączki  zbożowe  itp.).  •  Wyłącz  

radio,  gdy  tankujesz  lub  parkujesz  na  stacjach  benzynowych.

•  Używaj  najniższej  głośności  niezbędnej  do  wykonywania  swojej  

pracy.  •  Zwiększaj  głośność  tylko  wtedy,  gdy  znajdujesz  się  w  hałaśliwym  

otoczeniu.  •  Zmniejsz  głośność  przed  dodaniem  zestawu  słuchawkowego  lub  

słuchawki  dousznej.  •  Ogranicz  czas  korzystania  ze  słuchawek  lub  słuchawek  dousznych  przy  

wysokiej  głośności.  •  Podczas  korzystania  z  radia  bez  zestawu  słuchawkowego  lub  słuchawki  dousznej  nie  umieszczaj  głośnika  

radia  bezpośrednio  przy  uchu.

Anteny

Aby  uniknąć  zakłóceń  elektromagnetycznych  i/lub  konfliktów  ze  zgodnością  •  Wyłącz  radio  

w  każdym  obiekcie,  w  którym  wywieszono  ogłoszenia  nakazujące  to  zrobić.  Szpitale  i  placówki  opieki  zdrowotnej  (rozruszniki  serca,  

aparaty  słuchowe  i  inne  urządzenia  medyczne)  mogą  używać  sprzętu  wrażliwego  na  zewnętrzną  energię  RF.

•  Używaj  słuchawek  ostrożnie,  ponieważ  nadmierne  ciśnienie  dźwięku  w  słuchawkach  dousznych  i  

nausznych  może  spowodować  utratę  słuchu.

Baterie  (jeśli  dotyczy)  •  Gdy  

przewodzący  materiał,  taki  jak  biżuteria,  klucze  lub  łańcuszki,  dotyka  odsłoniętych  zacisków  baterii,  może  to  spowodować  

zamknięcie  obwodu  elektrycznego  (zwarcie  baterii)  i  nagrzanie  się,  co  może  spowodować  obrażenia  ciała,  takie  jak  oparzenia.  

Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  jakąkolwiek  baterią,  szczególnie  umieszczając  ją  w  kieszeni,  torebce  lub  

innym  pojemniku  z  metalowymi  przedmiotami.

Zatwierdzone  akcesoria

Unikaj  oparzeń

Chroń  swój  słuch:

Bezpieczeństwo  Operacyjne
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